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Марья Иваяна, — 
Жизнь многогранна, 
Жизнь многогранна, 
И снова весна! 
Честное слово, 
Ласточки снова 
Будут* пасъ утром* 
Будить ото сна! 
ВМЕСТО будильника... ' 
Марья Нванна, —-
Ласточек* трели? 
Как* мило и странно! 
Как* поэтичен* 
Въ столичном* ядрЬ, 
Вов* нх* весеннш 
На равней зар'Ь!.... 
Как* вдохновенно, 
Сквозь пыльпыя окна, 
Солнце протянет* 
Златыя волокна! 
Как* реставратор*, 
Оно обновит* 
Ваш* безнадежно 
Измучепный вид*.... 
Марья Нванна, 
Влмт. сорок* п съ лпшкомъ! 
Вашим* безсмысленньшъ, 
Шумным* мальчишкам* 
Отданы краски, 
И бодрость, и см'Ьгь... 
Н'Ьжности вашей 

Хватило на ъс*х*. 
Нежности Вашей 
Хватает* и да.тв, — 
Целым* сокровищем* 
Вы обладали! 
Сколько жестоко 
Потрачеппыхъ лИть! 
Сколько зажарено 
Было котлет*! 
Сколько наварено 
Супу и каши! 
Сколько нашито 
Для Пети и Сашя! , 
Дырок* заштопано, 
Латано латок*, — 
Дня не хватало 
И вечер* был* краток*! 
Темною ночью, 
Въ предутреннш час*, 
Вы заводили 
НеДремлюпцй «джассъ».. 
Жизнь мпогогранна, 
Марья Нванна! 
Жизнь мпогогранна, 
II снова весна.... 
Честное слово, 
Ласточки снова 
Будут* вас* утром* 
БУДИТЬ ОТО сна! 

Валентин* Горянскж. 

apte Бэшжущша" 
Некоторое время тому наоадъ в* кино 

«Студ1о Этуаль» на экранН появился 
фильм* «МарЬс Вашкирцева», пзображав-
кпй романсированаую жизнь знаменитой 
русской девушки, парижской художницы. 

Об* этомъ фпльме своевременно въ 
«Возрол:деи1и» был* данъ отчет*. 

Прожнваюпи'с въ Париже дальше род
ственники Башвпрцевой, Немировше, 
усмотрели в* этом* фильме оскорблешс на 
мяти покойной Мар1и Башкирцевой и въ 
судебном* порядке потребовали немедлен 
наго запрещешя фильма. 

Ныне суд*, ознакомившись съ военро-
изведегпемъ на эканй этого фильма, при

шел* къ заключеп!ю, что нить нпкакнхъ 
основаМй для предварйтельйаго немедлен
ного секвестра инкриминируем aro фильма, 
причем* предоставил* сторонам* по их* 
спору о фильме разобраться въ обычном* 
порядке, не прибегая къ такой срочной 
мере, кап* предварительный секвестр*. 

Судья нашехь, что автор* фильма не яре 
выснлъ прав* сочинителей при романеи-
роваяш какого 'либо нсгорическаго собы-
TÍA или фигуры. Помимо того, сценарш 
фильма не заключает* в * себе -ничего 
оскорбительная для памяти Mapiíi Башкир 
цевои, не говоря уже о том*, что фпльмъ 
этот* не может* считаться приносящим* 
ущерб* жалобщикам* Немнровскнм*. 
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Мы приводим* здесь вычеркнутый 
редакщей «Поел. Новостей» отры-
вокъ письма въ редакщю г. И . Л. Со 
лоневича, касающШся «Современ-
]1ьтхъ Занисокъ». 

...«Я, кстати, пользуюсь прискорбпымъ 
втимъ новодомъ, чтобы такъ сказать 
«снять съ себя ответственность» и за моп 
статьи въ «Современпыхъ ЗйИисках*» — 
о колхозахъ и стахаповщппе: «Совремеп 
ныя Записки» гарантировалп мне зара
нее полную свободу свидетельств* и вы-

_ — «« 

Шшщ И Щ Ш й 
Въ Шпмберй произошло столковен1е ме

жду соцшляста-ми и членами Круа де Фз, во 
время котораго один* сощадистъ былъ ра
нен*. ВслЬдсттле этого былъ произведен* 
обыскъ в * помьщенш местпой органпза-
ц щ Круа де Фэ. Член* Круа де Фэ, ранив-
ппй сощалиста, арестовапъ. 

сказывашй, а статьи, паппсапныя въ 
предвкушепш опой свободы — были уре 
запы и изуродованы такъ, что мне само
му на них* смотреть стыдно. Уже впо-
слЬдствш выяснилось, что «свобода сви
детельства» отнюдь не включает* в * се
бя свободы антнеощалпетпчеекпхъ сви
детельств* — для Россш зке вопрос* о со 
щализме и пссощалнзме — является 
стержневым*, основным* вопросомъ — 
все остальное пропзводно и второстепен-
по»... 

„Общепвеннын врагъ Н9й.1" 
Альвпнъ Картпсъ, котораго часто на

зывают* въ Амерпке «обществепнымъ 
врагомъ пом. 1-й» и который въ т е ч е т е 
двухъ л е т * разыскивался полищей, по
явился въ Ныо-1оркв. Онъ npi'bxa.T* ту
да, чтобы повидаться со своей новой же
ной, Грассп Гольдшейнъ. 

Жорж* Ряводэ. б. министр* ненс1й и 
ген. секретарь Ковфедерацш француз-
ских* комбатантовъ п жертвъ войны, от* 
имени Конфедерацш обратился съ воззва-
шем* къ бывшим* пьмецкпмъ комбахал-
там*. Въ этом* воззванш говорится: 

— Немецые товарищи. Французше 
комоатанты обращаются к* вам*. Ны
нешнее время может* оказаться р'Ьшаю-
щнмъ для будущаго Европы, для будущаго 
наших* обеих* страи*. В* течеше 52 мЬ-
сяцевъ мы честно боролись друг* против* 
друга. Ми должны открыто смотреть друг* 
другу въ глаза и говорить правду. 

Дальше в* воззванш говорится, что ком-
батанты — противники воины, что они 
стремятся къ сохранешго мира и европей
ской Ц1гпплизац1и. 

— Рядъ пашихъ правительств*, — за
являет* воззваше, — публпковалъ разные 
пдашы мира. Что нам* иужно, немцам* и 
французам*? Достойный п продоллагтель-

ный мир* для Гермавш, для Францш и 
для Евроны. 

Конфедерата считает*, что пришло вре
мя для сговора мелсду двумя народами. 

•— Наша мисс1я — м и ш я фронтовыхъ 
солдат* — в* память :кертвъ, в * память 
наших* убитых*, бороться против* насп-
л1я, несправедливости, недовЪрш, пеньл-и-
ства, которыя являются всегда исто-чника-
мн наихудших* бедствш. 

Мы, т. е. мы и вы, должны научить наши 
народы, как* сговориться и как* друг* 
друга понять, создать в * обеих* ваЩйХъ 
атмосферу доброжелательства, ко времени, 
когда будетъ обсуждаться сговор*. 

Мы, французсые фронтовые солдаты, го 
говы па это большое дело, которое должно 
окончательно примирить наши страны и 
умиротворить Европу. 

Вот* почему съ протянутой рукой мы 
обращаемся къ вам* съ этим* торжествен
ным* призывом*. 

похищен 
Рано утром* полицейски! заметил* на 

Манхаттанъ-авеню, въ Бруклине, плачу
щую девушку. Онъ обратился къ ней съ 
вопросомъ — может* Ли онъ ей помочь. 
Девушка, рыдая, разсказала, что неизве
стный завлек* ее в* квартиру и там* из
насиловал*. 

Въ полицейском* участке девушка раз
сказала, что она русская, но имени Лю
бовь К., живущая в * Бруклине. Она вече
ром* гуляла перед* своим* домом* со сво
ей собакой. Невдалеке остановился авто
мобиль, п з * котораго вышел* молодой че
ловек* и заговорил* съ ней. Она хотела 
удалиться, но т о т * внезапно выхватил* ре 
вольверъ и, угрожая орушемъ, заставил* 
ее сесть въ автомобиль., 

Онъ отвез* ее на Манхаттаяъ-Авеяю, 
и, продоллщя угрожать револьверомъ, за

ставил* выйти пз* автомооиля и поднять 
ся в * его квартиру. Здесь, под* дулом* ре 
вольвера, девушка вынулдона была под
чиниться его домогмямъ . 

Любовь К- сообщила, что ей девятнад
цать лет*, что она (родилась па Дальнем* 
Востоке, куда перебралась и з * Россш. Ёя 
родители — эмигранты. Любовь К. строй
ная миловидная девушка, брюнетка, с* ка 
ри-чп глазами и правильными чертами 
лица. 

На другой же день, на осповаиш ея по-
казаШй, был* арестован* неизвестный, 
оказавшшея сыном* подрядчика, итальян
цем* но пропехождешю, Джоном* РоПцо. 
Онъ л:сната. 

Гонцо Заявляет*, чтэ разсказ* дЬзунда! 
— вымысел*. Тем* не мепее, онъ остав
лен* въ заключенш. 

н о ж е й 
Последняя статистика, олублпвовашпая 

английским* министерством* труда, указы
вает* на продолжающееся улучшеше вко-
номическаго пололгешя въ Аптлш. За но-
следшй месяц* число лиц*, занятых* въ 
промышленности, увеличилось на 82.000 
человек*. Всего въ настоящее время во 
всех* отраслях'* промышленности занято 
10.712.000 человекъ, что является рекорд 
ной цифрой за весь послевоенный пер1одъ. 

Количество безработных* достигает* 

1.831.000, — на 50.000 меньше, ч е м * в* 

предыдущую нед'Ьлю п на 213.000 мень

ше, ч'Ьмъ въ это же время год* назад*. 
y.Ty4HiOHÌo наблюдается во всех* отра

слях* промышленности н особенно — вё 
кораблестроешп, в* механической и элек
трической и строительной промышленно
сти. 

Гашщп) въ штщ Ш 
После двухлетнпхъ тщетных* розысков* 

вчера, наконец*, арестован* в * Каллфор-
н1п одпнъ и з * самых* видных* амери
канских* гангстеров*, Томас* Робинсон*. 

Два года назад* при драматических* 
обстоятельствах*' онъ похитил* миссисъ 
Алис* Столь, жену богатаго нефтепроныш 
ленника, и требовал* за нее очень боль
шой выкушъ. 

Робинсон* считался одним* из* наибо
лее опасных* гангстеров* в* Америке. 
Он* былъ известен* под* кличкой «Одн-
нокШ волкъ^охптитель». 

За его поимку была обещана большая 
прем1я. Слещальпые отряды федераль-
ныхъ сыщиков* искали его по всей Аме
рике. 

В * Внллербане, въ окрестностях* 
.Шопа, Произошло столкновеи1е между 
полнщей и забастовщиками. В * этомъ 
местечке узке Давно происходит* заба
стовка на фабрик* искусственна™ шел
ка. 

Вчера утром* забастовщики напали 
па грузовик*, который везъ на фабрику 
рабочих*. Рабоч1е были избиты. 

Немедленно на M Í C T O драки явилась 
пвдгптдя. Порядокъ б ы л * возстановдей* 
не сразу. 

Былъ вызванъ мэръ Виллербана, ко' 
торому тоже было1 няпесено несколько 
ударов* по голове. Несколько полицей
ских*, в * том* числе капптанъ Лебобъ, 
легко ранены. 

Эта пленительпая танцовщица, столь 
р'Ьдко появляющаяся ш парижском* го-
юизоят*, столь быстролетно покидающая 
его, столь легко привлекающая толпу 
зрителей в * большой и торжественный 
залъ Росударствениой Оперы, пр.шадле 
жпт* къ т!;мъ художникам* сцены, тай
ну творчества и o6affliin еготорыхъ не 
такъ легко угадать и определить. Ибо 
вс* формальные и па Первый взгляд* 
убь:кдаюшде доводы нашего не неясна -

ют*. I 

Строгп'г, академический хореграф* Не 
будет* пльИей* блес!;ом* ея вгфтуознс-
сти, художник* — красочной симфота-
ей ея костю.мо'гь, музыкант* - - проник-
аовенпыыъ звучаньем* ея кастаньета, 
но въ то же время тот* же хореграфъ, 
худолшик ъ и музыкант* ностЬ эшпзодп-
ческаго ея выступленш сольются с* 
простымъ обывателем* въ oniyni;cnÌ!l х у 
долсествеипой радости, комрой они бу
дут* обогащены. 

И, быть может*, ото безхптростпое по-
аяпс: «радость* полностгло и всеобъем
люще пояснят* ветошку тавцовальнагс 
искусства Аржептпньт. Определете пто 
пе такъ ул;е элементарно, каким* ка 
жется па первый взгляд*, ибо обычно ба 
летная идеология, соткаппая и з * роман
тических* порывов*, всегда покоится па 
миноре, всегда пленяет* и волнует* 
ощущешем* грусти, тоски, страдания, 
смерти. Будь то «Жизе.ть» пли «Умираю 
щШ лебедь», «Сильфиды» пли «При
знак* розы», «Петрушка» или «Лебеди" 
ное озеро». 

ОбъедштяющИ! п р и ш и т * классическа 
го метода здесь несущеегвонепъ: Важ
н е е сущность, а по форма. За исключе' 
т е м * «арлекинад*», стилизованных* 
тапцовальпых* водевилен и шаржей типа 
комедиг дель арте и дивертисментных* 
характерных* померовъ, не сущестеуетъ 
закопчепных*, хореграфических* яроаз 
веден1и, отрешенных* отъ трагических* 
пли элегических* мотивов*. 

Закопченпыя же п сложпыя, хотя й 
кратшя тпореитя Аржептнны вместо гру
сти и печали дарят* улыбку и радость. 
В * этом* тайна ея о б а я т я , легкая и об
щ а я доступность ея художественных* 
цЬлей. 

Правда-, быть может*, въ силу этих* 
же причин*, она пе возносить н а с * къ 
т!'чмт, вершинам* отвлечепной пластиче
ской красоты велшкпхъ мастеров* бале 
та, не идеализирует* ритма фпзическихъ 
движетй и заставляет* подчасъ скепти
чески улыбаться тИхъ балетоманов*, для 
которыхъ отвлеченные каноны искусства 
тайца дороже ея выразителей. Правда и 
т-о, Что артистка пленяется иногда соблаз 
lfo-мъ художествепнаго компромисса и 
слегка вульгаризирует* выразительность 
свонхт, классических* лгестовъ п мимики, 
приближая пхъ къ юмористическому 
шаржу и к* компиляцш чисто бытовыхъ, 
нарочито натуралпсТ11ческйхъ деталей. 
По досадному примитивизму художествеп 
пой культуры зрителя, именно эти ея 
наименее совершенный творешя вызыва 
гот* наиболее общее и искреннее прпзна 
nie. 

Къ числу пхъ в * отчетном* спектакле 
следует* отнести впервые показанную 
«Фрегопу» — ловко и Виртуозпо, по На 
дешевых* эффектах* скомпановапную 
паподно п а испанскую слулсапку — ' и 
«Корпиду», очепь популярную в * репер
туаре а в т и с т и Е п ташовальпую иллюстра-
щго игры матадора съ быком*. 

А между темь, наряду с* этими внешпе 
бравурными дивертксмептпыгмп находка, 
ми, свидетельствующими л и т ь об* я в 
кой и живой выразительности ^а-Пповпсл 
Uhi, внезапно Отгдаывяется ея Набтолшее 
втохновепиое лпцо, которое сразу ПОяс* 
пяета, въ чем* гловпые сучиествепнт.Те 
элементы ея особнякомъ с т о я щ а м искус 
ства. 

Перелистывая программу,- хочется 
остановиться на ртд'Вдьшлхъ и лучших* 
ея ДоСтшкеПшх*. Самоё яркое Мгновеше 
она нодарпла Въ «Ba.'ienfciaHCKOE хотВ». 
Весь ея сб.тикъ, чарующШ костюм*, иа -
ввянный старинными гравюрами, сочета 
nie массических* па (эшашш и шаюк-
ман* де нье) с* темпераментом* народ 
наго танца, чудесная игра широко летя 
щпхъ рукь, мечтательная страстность 
вы]>азптельнаго лшщ, какъ-чю сразу Цо-
ясшнотъ всю ея худолсествеяную суШ,-
н о и * , всю значительность п яркость ея 
дарона!иЯ. , уШг 

Чудесна ташке,< прозрачна-, м е т о д а м и 
Легка, какъ кисея ея девичвяго платья, 
«Фирмеза» изъ Аррагонской сюиты, в * 
которой она внезапно заставляет* -забыть 
только что рожденное ею видеше страст
ной и одерленмой гитаны, чтобы в * ко-
кетливой призывной игрЬ с* крул£ев-
нымъ платочком* п л Ь п т ь вообраасаема-
го юношу, передъ которымъ она танцу 
етъ. 

Тор:кествепно, мрачло, почти кзст7п-
лепно построен ъ ея новый тапец* «Поло 
Рнтано», загадочное, какъ но пластик* 
укороченных-* длипиымъ корсалсемъ иогь, 
такъ п по внезапной см'Ьсп протиНоречи 
выхъ, другъ друга перебщвающихъ рит
мов*. 

И какъ ея TOIIKÌO, длипые пальцы, ли 
шепные ея волшебпыхъ кастаньета, щел 
каюта остро п призывно в * «Булер1яхъ» 
нзъ Андалузской сюиты! 

Релпг1оз'ная, ритуальная красота «Кор 
Довы» и «A.ibnepiu» тушйтъ и заглушаеть 
STiiorpaiìnwecKitt иривкусъ МавритаНсКОй 
экзотики. * ••:'<•*-

Неужели ото та же танцовщица, .кото 
р а я только что извлекла нзъ забвенш, 
быть молд'етъ и з * небьгая, танец* носе-
лян т , Саламанки, озаглавленный «Хар" 
рада» ? 

Вопрос* этота не ряториченъ и не н а 
думан*. 

Опъ рол;дается внезапно при лицезре 
Hin танцовпгапы на сцене, лиШепной де 
Kopaintt п грушюваго двйлсеп1я. 

Единичной худолсественпои волей Ар-
зкентана сосредоточивает*, напряГаетт, 
Biimtanie обшнрнаго зала и д а р п т ъ ему ею 
созданную, ею изобретенную и в * свое 
искусство вплетенную радость. 

Этого достаточно, чтобы оправдать ел 
з п а ч е т е , ея популярность, ея успех*; 

А. Ш а й н е в й ч * ; 

Е1Ш дакщю 
Позвольте при носредетв-Ь «Возроявде-

пш» просить авторовъ.посылающихъ своп 
пропзведетя въ «Иллюстр. Pocciio» не 
обращаться ко MIFÍS ЛПЧПО : обращаться на 
до въ Реданщонный Комитет* этого я:ур 
нала. 

Ив. Б у н и н * . 

1НВДВМ}ВДШ sii Esponi 
Въ Вашинпопе считают*, что В* этом* 

году количество амерпкапц&в*, желающих* 
совершить поездку- въ Европу, будет* не
сколько больше, ч'Ьмъ в* прошлом* Иду. 
Въ апреле было взято 15.500 иностран
ных* паспортов* против* 12;G70 в* ап
реле прошлаго года. 

Высказываются прсдноложсн!я, что •это 
увеличите числа туристов* свА'Зайо с* 
улучшешем* экоНомическаго ноложеп1я въ 
Амершс*, 

Инвалидные дома Существуют* только 
на ваши пожертвована . 

4, r u e de C a s a b l a n c a . P a r i s ( l o ) . 

73 , AV. DES CHAMPS 
E LYSE ES, PARIS (S) 

ВЛАДИСЛАВЪ ХОДАСЕВИЧЪ. 

2 апр'Ьля в* «Возрождёшп» бичта на
печатана моя статья о книг* г.г. Лнфаря 
и Гофмана — «Письма Пушкина къ Н. П. 
Гончаровой». Она пе содерл;а.та ни рез
ких* оценок*, ни резких* выражепш, но 
вызвала въ авторах* книги крайнее раз-
дражеще, внутрешпя причины котораго 
ооъяснять не стоить. Полетели письма въ 
редакцпо. Первое, подписанное г. Лнфа-
рем*, было т*м* хорошо, что кратко. Ре-
дакщя «Возролиен1я» любезно его напе
чатала съ моим* небольшим* ОТВЕТОМ*, в* 
котором* я, между прочим*, указал* г. Ли-
фарю, что критика свободна и что не дол
жно ее смешивать съ рекламой. Прочитав* 
мой ответь, на выручку г. Лнфарю носпВ-
шилъ г. Гофманъ, приславши! статью 
строк* въ триста. Считая вонросъ печер-
паннымъ н оц'Ьнивъ по достоинству это 
произведен1е, редакц!я возвратила его ав
тору. Тогда г. Гофман* обратился въ ре
дакщю «Последних* Новостей», которая 
поместила его письмо в* номер* от* 30 
Апреля. Признаюсь, мив до последней сте
пени противно и скучно вникать въ не
правдивую казуистику г. Гофмана «и енлет 
ней разбирать игривую затНю». Я бы и не 
удостоил* его ответа, но бёда въ том*, что 
п и с а т е г, Гофмана явно расчитано на не
осведомленность чптателей. Съ полемикой 
этого рода необходимо бороться, и вотъ, 
делать нечего, приходится мл* снизойти 
до ответа. 

Г. Гофман* начинает* съ того, что об
виняет* меня в* «приеврастш», в* «раз-
дражеп1п», в* «желапш дискредитировать 
большие культурное русское д*ло» — 
«культурный подвиг* Сергея Лпфаря»! Не 
буду останавливаться на голословности 
этих* обвинена!. Г. Гофмапъ отлично зна-
етъ, Что и но существу они ложны. Въ 
4 1 3 - 1 - 1 9 3 5 г.г. С. Лифаремъ изданы были 

три книги: «Путешесше в* Арзрум*» съ 
приивчан1ямп г. Гофмана, «Египетск1я Но
чи» съ его же статьей и «Пуяпгин ъ — 
Донъ Жуанъ», пзследовап1е того же г. Гоф 
мала. Обо вс*хъ етихь издашяхъ я пи
сал* в* «Возрол;денш», отмечая полез
ную издательскую деятельность г. Лифйря 
и сочувственно отзываясь о работах* г. 
Гофмана (в* частности — о «Египетских* 
Ночах*», сделав* г. Гофману несколько 
приициталышхъ возраженш, я говорил* 
несравненно снисходительнее, нежели П.К. 
Кульмапъ въ «Современных* Запнскахъ» 
и Г. В. Адамович* въ «Последних* Ново
стях*») . Этими фактами мое безпрпстра-
стш устанавливается неопровержимо. Г. 
Гофману онп известны, по о них* он* мол
чит*, ибо ему иужно уверить читающую 
публику въ моей критической несправед
ливости. А это в* свою очередь нул;но 
ему потому, что последнее издан1е г. Лн
фаря вызвало во мне мен*е сочувгайя, 
нелседп предыдущая. 

Говоря «менее сочувстая», я выража
юсь совершенно точно, .ибо основная це.чь 
н з д а т я (пуоликацш подлинных* фраяцуз-
скнхъ писем* Пушкина, дотолЬ извест
ных* лишь въ переводе) мол;ет* быть 
встречена без* сочувств!я разве только 
сумасшедшим*, а я еще, слава Богу, съ 
ума не сошелъ. Я ее и приветствовал*, 
по при этом* счел* своим* долгом* от
метить, что блапя HaM'bpetiiH издателя бы
ли пмъ самим* и г. Гофманом* использо
ваны пеудачро, ибо книга оказалась загро
мождена лишнпмъ матер1аломъ, непомер
но удорожившим* ея Стоимость. Прошу за
метить, однако, что, Говоря объ этомъ бал 
ластномъ матер1але, я всяшй раз* указы
вал* и на его положительныя стороны. 
Такъ, находя очерк* г. Гофмана «Невеста 
и жеаа Пушкина» въ данном* издан!и лвш 

нпмъ и но соглашаясь съ характеристи
кой г. Гофмана, я подчеркнули, что пмъ 
высказапо несколько «ценных* и убеди
тельных*» соображепШ по поводу роди 
Геккерояа въ нсторш пушкинской дуэли. 
О комментарии* г. Гофмана къ публикуе-
мымъ текстам* я писаль, что при наличш 
комментариев* Модзалевскаго въ нихънетъ 
надобпостп, но что сами н 0 себе они со
ставлены «хорошо, обстоятельно». Г. Гоф 
ман* заявляет*, что я и тут* непоследо
вателен* п придирчив*, ибо некогда я 
сам* приветствовал* полноту его коммеп-
ra-pin къ «Путсшествпо в* Арзрум*». Это 
заявлеше в* высшей степени характерно 
для полемических* щиемов* г. Гофмана. 
Оно расчитано на неосведомленность чи
тателей, ибо сам* то он* очепь хорошо 
понимает*, почему я приветствовал* ком-
мептарш къ «Путсшсшяю въ Арзрум*», а 
KOMMearapin к* письмам* не приветство
вал*: причина вся в * том*, 'что письма 
давно и прекрасно комментированы Модза-
леаским*, а полный и последовательный 
коммептарШ к* «Лутешествпо въ Ар-
зрумъ» г. Гофманомъ дань впервые. Отме
чаю, наконец*, что даже вступительной 
статье г. Лпфаря я даль предельно мягкую 
Оценку, назвав* ее «импрессионистиче
ской» и указав*, что такъ какъ она не 
основана на письмах* Пушкина к* неве
сте, то лучше было издать ее отдельной 
брошюрой. II вотъ, пос.тЬ всего этого, г. 
Гофман* осмеливается меня обвинять в* 
иедоброл;елательстве и несправедливости! 

* * « 
Предвидя, что развязный, по голослов

ный обвинсн1я меня въ несправедливости 
объективно неубедительны, г. Гофман ь 
вздумал* подкрепить их* заявлетямн о 
моей пушкинистской некомпетентности. 
Забавно, та вплоть до появлетями моей 
статьи отъ 2-го апреля г. Гофман* на этота 
счет* былъ иного мнен1я. Начну съ того, 
что въ теч-enie двух* лет* г.г. Лпфарь и 
Гофяаяъ систематически снабжали меня 
всеми своими сочпнен!ями съ дружески
ми надписями. Некоторый издан!я подно

сились мне даже -в* двух* экземплярахъ 
— в * виде цт>дьныхъ книг* и отдельных* 
оттисков*. На некоторых* книгах* дела
лись снощальныя ночатныя пометы: «Эк
земпляр* такого-то».' Этого мало. Г. Гоф
мапъ считал* нолезнымъ беседовать со 
мной о своих* текущих* работах* и по
казывать мне их* въ корректурах*, прося 
-советов* и указашй. Последнее обстоя
тельство молсетъ быть мною доказано до
кументально, а следъ наших* бесЬдъ име
ется на 80 стр. книги г. Гофмана «Пуш
кин* Доиъ-Жуанъ», гд'Ь. сказано: «В. Ф. 
Ходасевич*... высказывал* намъ предно-
ложете. . . Это предполол;ен1е кал:ется 
намъ тИмъ правдоподобнее, что...» — и 
т. д. Насколько г. Гофмапъ ц'Ьнилъ мои 
мнвшя, впдпо изъ следующаго факта. Вы
шеупомянутую свою статью г. Лпфарь при
слал* мне за несколько м е с я ц е в ъ до вы
хода книги въ виде отдЬльнаго оттиска. 
По этому поводу г. Гофмапъ мне писал*, 
что интересуется мопмъ м п е т е м ъ о ста
тье , а тавя;е — что нисколько экземпля
ров* оттиска выпущено в* продал;у — сь 
единственной ц'Ьлыо создать поводъ для 
появлешя моего лечатнаго отзыва об* 
этом* произведена!. Собираясь предло-
л;ить французскому издателю сборпикъ Ста 
тей о Пушкине, г. Гофман* счигалъ по
лезным* привлечь меня к* участие въ 
этом* д'Ьле. Наконец*, не так* давло г. 
Гофман* предлагал* мне лаппсать статья 
под* общей нашей подписью. 

Я упомянул* зд'Ьсь только о т*хъ фак
тах* /которые могу подтвердить докумен
тами. .Однако, они доказывают!, неопро
вержимо, что, какъ сказано выше, въ моей 
пушкинистской некомпетентности г. Гоф
мапъ убедился только поел* появлешя 
статьи, -вызвавшей его досаду. 

Посмотрим* теперь, в* чем* проявилось 
мое пушкинистское нев'влгество. Г. Гоф
мапъ указывает* несколько ошпбокъ, буд
то бы мною допущенных*. Я должен* нре-
жде всего обратить внимаше читателей па 
то, что даже если бы эти ошибки суще
ствовали в* действитсльнсети, ни одна изъ 

н и х * не касалась бы существенных* во
просов* пушки!№вед,енш, и следовательно 
не давала бы повода к * заявлешямъ о моей 
некомпетентности. Но въ действительности 
я, копечпо, не сделал* и тЬх* -ошибок*, 
которыя м н е старается подбросить г. Гоф
мапъ. Напередъ прошу и з в п н е п 1 я у чита
телей: мне придется привлечь нхъ къ уча 
ст1ю в* скучноватомъ и кропотливом* рас-
нутьпшан хитроопдетспШ г. Гофмана. 

Г. Гофмапъ притворяется, будто его ужа
сают* мои слова о том*, что старые пере-
водь1 пушкинских* писем*, напечатанные 
в * «Вестнике Европы», исполнены -самим* 
И. С. Тургеневым* «Или под* его наблго-
дешемъ», тогда как* въ «.В'Ьсгнике Евро
пы» сказано, что Тургоневьгмъ опи только 
«просмотрены». Между темь , среди пуш
кинистов* всегда существовало предноло-
жеше, что переводы эти Тургепевымъ не 
только просмотрены, по и исполнены. Та
ково, мелсду прочим*, было мп'шае М. О. 
Гершснзона. который Тургепевымъ зани
мался побольше, ч'Ьм* г. Гофмапъ. На ЙТО 
предяодожен)е я и намекнул*, отаФтив*, 
однако, что моясета быть Тургенев* толь
ко наблюдал* за ис-полнешемъ переводое*. 
Въ чем* же моя ошибка? 

Да.т1;е, я указал*, что г. Гофманом* от
мечено шесть смысловых* ошибок* в* ста
ром* переводе. Г. Гофман*, стараясь вве
сти читателя въ забдулдете , заявляеть 
теперь, что этихъ ошпбокъ «гораздо боль
ш е » . ! ^ , во-перзыхъ, пхъ не больше, а, во 
вторыхъ,речь вЬдь Ндеч-ъ пе объ ошибках* 
вообще, а лишь о тЬх*, которыя отмече
ны г. Гофманомъ в* книг*. Этихъ ошпбокъ 
именно шесть. ОиЬ им* указаны на стр. 
31, 3G (три ошибки), 41 и GG. 

Отмечая, что в* старом* переводе име
ется рядъ стилистических* погрешностей 
и неточностей (которыя должно отличать 
от* смысловых* о ш и б о к * ) , я писал*, что 
так1я же етилпетичешя погрешности есть 
н въ переводе г. Гофмана, и привел* че
тыре примера. Стараясь ввести читателя въ 
заблузгдеше, г. Гофман* заявляет*, что 
«курьезны» мою указантя на допущенный 

имъ «ошибки». Если бы дело шло дей
ствительно об* ошибках*, мои указашя бы
ли бы не только курьезны, но и нечестны. 
Но я указывал* не на ошибки -перевода, а 
На стилистически неточности. Я привел* 
четыре примера таких* иеточностеи. Г. 
Гофмапъ, молчаливо соглашаясь съ тремя 
изъ них*, (по не сообщал об* этом* чита
телю), заявляет*, будто я выискал* ошиб
ку в* его переводе фразы: «il f a u d r a 
p r o c e d e r a u p a r t a g e » , которую онъ пе
ревел*: «придется произвести раздел*». 
Но никакой ошибки я , разумеется, п въ 
этом* переводе но указывал*. Я лишь- от-
м е м л ъ , что стилистически точнЪе было бы 
сказать: «придется приступить к* разде
лу». Оно так* и есть. Но г. Гофману хо
чется недобросовестно обвинить меня въ 
том*, что я приписываю ему ошибки, ко
торых* у него Н'Ьта. Он* оправдывается 
въ том*, въ чем* я е г 0 не обвинял*.. 

Перейдем* к* следующей моей «ошиб
ке». Я писал*, что приложенная къ кни
ге мшнатюра (портрета Пушкина) вряд* 
ли принадлежит* кисти Тропшпша, Г. Гоф 
мал* возмущается там*, что я см*ю со
мневаться п о м е того, как* А. II. Бенуа, 
Бразъ H кн. Аргуттшскш единогласно при
знали Miniiatiopy тропишшской. При всемъ 
ушажешн к* яазвапнымъ лицамъ я позво
ляю себе полрежлему -сомневаться, памя
туя, что ncTOpin живописи изобилует* ошн 
бочнымп атгрнбуц1ямп, порою принадле
жащими не мсагве почтеннк-мъ анатокамъ. 
Но поразительнее всего то, что самъ г. 
Го-фмаиъ пишет*: «было (и есть) сомне
т е въ том*, что MiniiáTiopa принадлежит:. 
Трояиппну и у меня». Спрашивается: по
чему же г. Гофман* считает* овое сомлЬ-
Hie (которое у него «было и есть») зако-п-
ньгм*, а мое •— чуть ли не кощунствен
ным*, и почему его CÓMHBHÍO — • только 
coMU'Iinie, а мое — проявленте певеагества ? 

Я высказал* предподожеше, что мшйа-
тира не была подарена IIушкипым* неаli
er*, и что она, быть можета, поЗднийша-
го происхожден1я. Г. Гофман* заявляеть: 


